
Baptism / Baptême 

- Deacon Ricardo Santiago, (English) 

- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three months 

prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au moins trois 

mois à l’avance. 
 

Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 

registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date prévue 

concernant l’inscription et la préparation 
 

You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our web 

site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se trouvent 

également sur notre site web: www.notredameottawa.com 
 

Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Denis Forget, Pierrette Landry, Richard 

Evraire, Brian C.M. Barrett, Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / l’abbé 

Jacques Kabangu., Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- trésorier), 

Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray , Fr. / Fr. / l’abbé Jacques 

Kabangu, Fr. / Abbé Kevin Burgess 

 

Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / l’abbé Jacques Kabangu, Fr. / Abbé Kevin Burgess, Ellen Shyaka, Belinda 

Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 
 

Development and Peace / Développement et Paix 

  

Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil bilingue) 

 Paul Hong, Grand Knight / Grand chevalier 
 

Information regarding the Knights of Columbus can be found on the Notre-Dame 

Website under ‘Serving’. 
 

Les informations concernant les Chevaliers de Colomb sont disponibles sur le site web 

de Notre-Dame sous "Le Service". 
 

  

REVENUES /  REVENUS  

Week of July 7 to July 13, 2025 

Semaine du 27 juillet au 13 juillet 2025 

Collections & Tithe / Quête & Dîme $4,808.35 

Canada Helps / Canada Dons           $375.91 

Other revenues / Autres revenus $12,766.23 

TOTAL $17,950.49 

Required / Requis $21,800.00 
 

 

 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

Sunday / Dimanche 

10:00 a.m. / 10h (français) 

Noon / Midi (English) 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES SUR SEMAINE 

From Monday to Saturday / Du lundi au 

samedi 

Monday, Wednesday and Friday 

12:15 p.m. / 12h15 (English) 

Mardi et jeudi 

12:15 p.m. / 12h15 (français) 

Samedi 

8:30 a.m. / 8h30 (français) 

56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

📠 613 241-1627 

E-mail: support@notredameottawa.com  

www.notredameottawa.com 

www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE 

BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 

9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 

NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque d’Ottawa-

Cornwall 
 

☩ Yvan Mathieu, S.M. 

Auxiliary Archbishop of Ottawa-Cornwall/ Archevêque 

Auxiliaire d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 

Fr. /Abbé Jacques Kabangu 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 

Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Deacons / Diacres 

Ricardo Santiago (English) 

Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 

Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 

Jennifer Loveless 
 

Administration 

Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 

administrative 
 

Sexton / Bedeau 

Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

July19, 2025, 5 p.m.  

19 juin 2025, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

July 20, 2025, 5 p.m.  

20 juillet 2025, 17h 

Sunday/dimanche - Bilingual/Bilingue 

 

Prelude / Prélude Offertory / Offertoire 

 • CBW 516 Only this I want 

Acclamations 

Procession • Sanctus : Messe de Sala-Guimont 

Acclamation :  Nous annoncons ta mort, 

Seigneur Jésus, 

Nous proclamons ta résurrection, 

Nous attendons ta venue dans la gloire 

• Amen: CBW 281 C 

• DMV, 574 Peuple de Dieu, marche joyeux 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison 

Gloria 

• Glory to God in the highest!  And on earth, 

peace to people of good will! 

Communion 

• Agneau de Dieu – CBW 295 

• CBW 496, My refuge, my fortress, my God 

in whom I trust 

Psalm / Psaume 

• Seigneur, qui séjournera sous ta tente? 

Acclamations Postlude 

• Alleluia 3 -  R.Daveluy 

• Intentions:  - M.G. 

•   Seigneur, Écoute-Nous! 

•   Lord, Hear Our Prayer! 

•  

 

20 juillet 2025, 10h 

Dimanche- Français 

Prélude Acclamations 

•  • Messe de Sala-Guimint 

• Saint, Saint, Saint 

Acclamation :  Nous annoncons ta mort, 

Seigneur Jésus. Nous proclamons ta 

résurrection, 

Nous attendons ta venue dans la gloire 

• Amen 

Procession 

DMV, 574 Peuple de Dieu, marche joyeux 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison 

Gloria Communion 

• Messe du Partage É, Daniel • Agneau de Dieu - Messe Novalis 

• DMV 345 Recevons le corps du Christ Psaume 

• Seigneur, qui séjournera sous ta tente? 

Acclamations Méditation 

• Alleluia  

• Seigneur, Écoute-Nous 

 

Postlude 

Offertoire •  
Nous sommes visage de Dieu (dans le prions) 

 

      July 20, 2025, 12 p.m. 

Sunday-English 

Prelude Acclamations 

•  • Mass for a Servant-Church - M.G. 

• Holy, Holy, Holy 

• When we eat this bread and drink this cup, 

we proclaim your death, O Lord, until you 

come again. 

• Amen CBW 281 C 

Procession 

• CBW 583 As we gather at your table 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison 

Gloria Communion 

• Glory to God - M.G. • Lamb of God: CBW 295 

• CBW 496 My refuge, my fortress, my God 

in whom I trust 

Psalm 

• O Lord, who may abide in your tent? Meditation 

•  

Acclamation Postlude 

• Alleluia 3 - R.Daveluy 

• Prayers: Lord, Hear Our Pray'r! 

•  

Presentation 

• CBW 516 Only this I want 

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

16th Sunday in Ordinary Time | 16e dimanche du temps ordinaire 

(July 20, 2025 | 20 juillet 2025) 
 

 

La grandeur de l’hospitalité 

Il est une heure du matin à Likasi, au Congo, et je suis seul au 

presbytère. Soudain, la sonnerie m’oblige à sortir du lit. Un enfant 

est à la porte et attend. J’hésite … Est-il seul? Serait-ce une ruse 

pour permettre à des malfaiteurs de s’introduire chez-moi, de me 

violenter et de cambrioler mon domicile? Devant ma lenteur à 

répondre, le garçon se met à frapper à la porte. Un coup d’œil par la 

fenêtre, et je ne vois personne d’autre que lui. Que faire? J’hésite. 

Mais c’est un enfant! Je lui ouvre donc et le laisse rapidement 

entrer. Je referme aussitôt la porte et je la verrouille. 

 

L’enfant m’apprend qu’il s’appelle Selemani, un nom dérivé de l’arabe qui signifie « paix. » Triste 

et abattu, il me demande l’hospitalité. Il a soif. Je lui offre à boire. Il est épuisé. Je lui offre un lit. 

Il se couche et s'endort aussitôt. Toute la nuit, mon sommeil fut agité par ces paroles qui ne 

cessaient de résonner en moi : « Laissez venir à moi les petits enfants. » (Matthieu 19,14; Marc 

10,14; Luc 18,16). Le lendemain matin, mon invité est reposé, souriant et reconnaissant. Il ne 

cesse de me remercier pour mon hospitalité. Tandis que je lui prépare le déjeuner, Selemani me 

raconte qu’il est seul, sans famille, en route vers l’orphelinat de Lubumbashi. Il a frappé à ma 

porte, convaincu que seul un prêtre lui offrirait un refuge en pleine nuit. Les mots me manquent. Je 

ne sais quoi lui dire. Après l’avoir rassasié, je l’accompagne à la gare, lui remets une collation et le 

serre dans mes bras avant qu’il monte à bord du train. Je n’oublierai jamais son sourire radieux. Et 

dire que j’ai hésité avant d'ouvrir, de l’accueillir, de lui offrir l’hospitalité.  Que le Seigneur 

m’accorde son pardon … 

 

« N’oubliez jamais l’hospitalité : elle a permis à certains, sans le savoir, de recevoir chez eux des 

anges. » (Hébreux 13, 2) J’en sais quelque chose. 

 

L’abbé Jacques Kabangu 
_______________________________________________________________________________________________________________________ 

The Importance of Hospitality 

It's 1:00 a.m. in Likasi, Congo, and I'm alone in the rectory. Suddenly, the doorbell rings forcing 

me out of bed. A child is at the door, waiting. I hesitate... Is he alone? Could this be a trick to allow 

criminals to break into my home, assault me, and burglarize the rectory? Seeing my slow response, 

the boy starts knocking on the door. I glance through the window, and I see only him. What should 

I do? Still, I hesitate. But it's a child! So, I quickly open the door and let him in, reclose it and lock 

it. 

 

The child tells me his name is Selemani, a name derived from Arabic meaning "peace." Sad and 

dejected, he asks me for hospitality. He is thirsty. I offer him water. He is exhausted. I offer him a 

bed. He lies down and falls asleep quickly feeling safe and secure. All night long, my sleep was 

disturbed by these words that kept echoing within me: "Let the little children come to me." 

(Matthew 19:14; Mark 10:14; Luke 18:16) 

 

The next morning, my guest is rested, smiling, and grateful. He thanks me repeatedly  for my 

hospitality. As I prepare breakfast, Selemani tells me he is now alone in the world, without family, 

on his way to the orphanage in Lubumbashi. He knocked on my door, convinced that only a priest 

would offer him shelter in the middle of the night. I am at a loss for words. I don't know what to 

say to him. I felt ashamed. After feeding him, I accompanied him to the station, offered him lunch 

for the road, and hugged him before he boarded the train. I will never forget his radiant smile. And 

to think I hesitated before opening the door, welcoming him, and offering him hospitality. May the 

Lord grant me his forgiveness … 

 

“Do not neglect hospitality, for through it some have unknowingly entertained angels.” (Hebrews 

13:2) Believe me, I know! 

 

Father Jacques Kabangu  
 
 
 

 EUCHARISTIC CELEBRATIONS from July 19 to July 27, 2025 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 19 juillet au 27 juillet 2025 

Word from the Rector | Mot du recteur 

19 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

Action de grâce pour l’abbé Kevin | Agathe et Roland Jolivette 

   

19 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 
Bilingual | Bilingue 

 
16th Sunday in Ordinary Time | 17e dimanche du temps ordinaire 

Intentions of Nathan Gomes’ graduation | his parents 

20 

    Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

 
 

Cécile Méthot ✝ | Eric Pelletier 

Action de grâce pour st. Dymphna | Luz Mirella Quintero 

Action de grâce pour 30 ans de mariage Marie-France et Francis Ouaton 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 
Thanksgiving for grace, prayers for family and self | Félix Chen   

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / Paroissiens et Paroissiennes  

de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

   

21 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

Michael Baxter ✝ | Mary Baxter 

    

22 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 
French | Français 

  

Kenneth Burbridge ✝ | la famille Burbridge 

   

23 

Wednesday| Mercredi 
12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

 
   

24 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

Monique Bouthillier ✝ | Thérèse Lorrain 

   

25 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

 Feast of St. James, Apostle 

Darlene Pryor ✝ | Julie Pryor 

    

26 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 
French | Français 

 Memorial of Sts. Joachim and Anne 

Aldège Larocque | Marguerite Larocque 

   

26 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 
 

17th Sunday in Ordinary Time | 17e dimanche du temps ordinaire 

Karen de Souza ✝ | Nathan, Clearina and Xavier 

27 

Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

Action de grâce à Dieu | Luz Mirella Quin tero 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

Blessings and thanksgiving for Fr. Kevin | Belinda Briones 

Savarigal, Peter Raj, Ivan Anthonigal ✝ | Anthony 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / Paroissiens et Paroissiennes  

de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

 

Confessions / Réconciliations 

• 20 minutes before each Mass 

• 20 minutes avant chaque Messe 

 

In our Cathedral Community | Dans notre communauté de la cathédrale 

Congratulations to Vanessa Karire and Guy Flavien Niyongabire who celebrated the 

sacrament of Holy Matrimony at Notre-Dame Cathedral on Saturday July 19th. Many 

blessings to you and your families. 

 

Félicitations et bienvenue dans la famille de Dieu à Laura Chebes qui a reçu le sacrement 

du baptême le samedi 19 juillet 2025. 

 

Félicitations et bienvenue dans la famille de Dieu à Eve Paruzzo-Gravel qui a reçu le 

sacrement du baptême le dimanche 20 juillet 2025. 

 

 

Donations in the form of goods and services  | Dons sous forme de biens et de services 

Upon the recommendation of the Archdiocese of Ottawa-Cornwall, donations in the form 

of goods (i.e. flowers) or services (i.e. dry cleaning) will no longer be eligible for tax 

receipts as of August 1st, 2025.  

 

Instead, we kindly request that you provide a donation in the form of cash, cheque, e-

transfer or credit card with a note specifying that it is to go towards a specific purpose (i.e. 

Flowers, dry cleaning, fans, etc.)  

 

Thank you for understanding, your continued support and generosity.  

 

 

À la recommandation de l'archidiocèse d'Ottawa-Cornwall, les dons sous forme de biens 

(c.-à-d. fleurs) ou de services (c.-à-d. nettoyage à sec) ne donneront plus droit à des reçus 

d'impôt à compter du 1er août 2025.  

 

Au lieu de cela, nous vous demandons de bien vouloir faire un don en espèces, par chèque, 

par virement électronique ou par carte de crédit, accompagné d'une note précisant qu'il est 

destiné à un usage spécifique (fleurs, nettoyage à sec, ventilateurs, etc.).  

 

Merci de votre compréhension, de votre soutien et de votre générosité. 

 

 

Next Quo Vadis Evening | Prochaine soirée Quo Vadis 

Is the Lord calling you to serve him as a priest? Join other men discerning the priesthood 

for monthly formation, fellowship, and Eucharistic Adoration. Each night will be held at 

the new Café des Tours, located in the basement of Notre Dame Cathedral in Ottawa. The 

next Quo Vadis night is on Thursday July 24th at 7pm. To join the Quo Vadis email list or 

for more information, contact Fr. Connor O’Hara, the Vocations Director for the diocese, 

at vocations@ottawacornwall.ca  

 

Le Seigneur vous appelle-t-il à la prêtrise? Soyez des nôtres lors de nos rencontres 

mensuelles axées sur la formation, la camaraderie et l’adoration eucharistique, en 

compagnie de confrères aussi en quête de discernement par rapport à la prêtrise. Les 

rencontres auront lieu au nouveau Café des Tours, situé au sous-sol de la basilique 

cathédrale Notre-Dame, à Ottawa. La prochaine rencontre aura lieu le jeudi 24 juillet à 

19h. Pour vous abonner à la liste de diffusion Quo Vadis ou pour plus d’information, 

communiquez avec M. l’abbé Connor O’Hara, directeur des Vocations pour l’archidiocèse, 

à vocations@ottawacornwall.ca 

 

 

Save the Date! | Dans votre agenda! 

On Sunday July 27th, we will have a going away reception for our vice-rector Fr. Kevin 

Burgess in the parish hall at 1:30 pm. 

 

Le dimanche 27 juillet, nous aurons une réception de départ pour notre vice-recteur, le 

Père Kevin Burgess, dans la salle paroissiale à 13h30. 

 


